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KACO GmtH + Co, KG, IndustriastraBe 19, 74912 Kircharct

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MONDUGNO BA

ITALIEN

DELIVERY NOTEE&

Blait-Nr.
Paga Na.
Pagae

141

Lislarzchein-Nr,

Delivery Nata No,

Bardereau de livalscn

19423614

Ligfardatum /Data of Bollvery/ Date da Ivraisen

11.09.2019
Rechnungsntiinvoles-No/Facture N®

Rechn.Datum / Date of invokea / de [a facture

Kunden-Nr. # Client No. / Client N®
440125

Supplerio,

91000936

Ml (T

10 [hre Zelchen 11 Ihre Beslell-Nr./Datum ~ Zusatzdalen des Bestellors 12 Unsere Abt. 13 Hausmi 14 Unsere Autirags-Nr.
Your ref, Your order No./dats - Other client references Department Fhone r Qrder Na.
Volra raf. Voire commanda N®/dale - Aulres réferences N® sarvice T8l Nolra commands N*
412 550003874201 VEV 2019/254189
18 Versandart 20 [Iei unfrei | 21 Vempatkungsart® 22 Versarndzeichen 23 Gesamtgewicht ky 23
Maans ol Iransport frea Means of packaging Transpor releronca Welghtkg
Mode daxpéilion franco Mede d'emballage Rél. daxpdeiition Pouds kg
brutto (=
by forwarder X see below 85916 gross 174,00 140,00 na:
no!
?5  Versandanschrift 26 Abladestella
Addrass of consignea Aec. location
Adresse du dastinatalre Lisu da [hralson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
o 28 Sachnummar 20 Bozaich { Descrir I Désignation 30 Menge 3 ME
Pos Kanufication No. 21 Varpackungsar® { Type af Packing / Type c'emballage Qiy. Unit
Idandfication N* Qte. Unité
1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
. GC 25x6,5 P02203
N, Z8T.: 22.02.16 AEMBOB17D
Packmittel pcs £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 26.000,00
3215 Getrag KLT 3215 40 650,00
ABO6 Getrag Abdeckplatte 2A806 1
A202.426CR
SoreeaS2
KUEHNE+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 2@990
Quantita effettiva:
Tipo imballaggio:
Quantita Imballi: /£
mbalio: E
Dia Uatsrung sricigt 2 unsieen Afig Qung Dalivory will bemade only actondng to our common business lerms. Any amendment Lak & par nos cond foule
Jedie Anderung dersaiven b X - wil be accepted ardy according 16 oW wiitien dgament. Gur wiites common o g ol fakn Foblect o parbeuSe
‘it thevien. aul Whinsch gerne In Schilf- Buginess 1oems wil ba send ka you en request, They ame also ovallable on our doit. Las das vous pi s L oo ot 50010
form zur Voridgury Swm ond auch verdighar auf d bomepage ww kaco de dgal sur natre pag ds
Yerwaltuna/Administratlan Banken / Bankars / Banques
IncdustriestraBa 19, 074912 Kirchardt BW-Bank /Landast

Fhona 449 (0) 7266/9130-0
Fax 449 {0) 7266/9130-1336

don-w
1BAN-DE75600501010002351441
BIC-Coda: SOLADESTEDO

Kommanditpaselischatt, Sitz Kirchard), Reglstergericht HRAS53 * persdnlich haftende Gesellschafterin Halnsich und Bach + Go. GmbH Sitz Kirchardt, Registergericht HRB 572
Geschllsfibrer: Diol-Wir Ina. (FH Johannes Helmich. Diol-Ina Richard Onobarth * USE-k.-Nr. DE 145801 743 * Flnanzamt Hailbeonn, Siawar-Nr, 6521475000



-

Note

Del
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{remains with consignee at dlivery)

[ Vi 4

i

b ff
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Transport Ofder — Ty |
] =l i v ——
Mittente N° partita IVA Data f Date T
Sender VAT-ID-No.
12-5EFP-2019
KACD GMBH + CO. KG
INDUSTRIESTR.
D-74918 KIRCHARDT
R e S
ZNI-EC-O335004
Cendizioni di frasporto/Delivery terms § Indirizzo tenminale
Terminal address -

france dom, D franto fabbiica
free domiefe exworks

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignee

MAGNA PT 8. P.A.,

VIR DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

PLANT MODUGNO

Oz Clomde
Cledrsf [Tt
i k™

-

EXW

DHL. FREIBHT BMBH
HEILBRONN
LEIMENGRURE 2
D-74613 DEHRINGEN
Tel:+4% 7941 388 0
Fax:+49 7941 988 319

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Indirizza di consegna della merce
Delivery address

(e o

Numero di dossier
Terminal reference

Riferimenti def cliente

Valta Valore da assiamare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Mol THE-—TNWY—EZ] IO
Terminal di arrivo Numera telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght inkg Valua (with currency)
MRRTS
3| FLE [ PARTS
Pesotassabilein kg | Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total gross welght in kg
Din. % i iR m= 1. 28R i Q. QO 450. O 450, 0
Richiaste particolari / Special consignments
o @
Istruzioni particolari 7 Special instructions Allegati / Enclosures
IMP-INW-E31302 TEL: 07266.913012 43 ANSPRECHP:

FATRICIA MARMUES

pen AP RATE J AT A ERTID e

Ritiro dal mittente

Consegna al destinatario
Collection at sendar

Delivery to consignee

Data / Date Data / Date

IMPOREANT
upon delfvery of the consignment. Damages not visible externally sho

Oraric / Time Orario / Time

1
‘According to CMR, transport damages have to be noted on the mmmﬁdﬁ eﬁh nStanrand SHRORDRGEIGRO (B ,".)
) Wt L
writing to the resporsible EURDCONNECT termina] within 7 days after delivery,

e 14 Timbi3 e Yima el mitteate

|7 SET 2019

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Drivar’s signature
Consignee's signatire

Nome di chi firma In stampatello
Consignee’s name in block letters

AR, copiserva di
> -~ .r‘-\ l!
verifida|sulgiglita e quantiia

Vo



